


Lakás-takarítás, ablak-tisztítás és féreg- 
irtásban a legmegbízhatóbb KULCSÁR, 

VI., Nagymező-utca 8. Telefon: 162—64

Tompea divattermemben
Szabászati modellkészítési o£?iZPZS&Sll

vezetése mellett ===============

Szotyori tNagy űrén IV., űíarisbazár-u. 3, félem. 2.

IV., Kigyó-u. 5 (Klotild-palota) és V., Deák Ferenc-u. 14. 
Árjegyzéket 3 korona ellenében küldünk.

NY AK KE N DO HAZ

Oecassió áraink
mint minden évben úgy ezidén is

március végéig érvényesek

"V" Y y* M látszer-, tanszer- és media■ J JL JtlL. AmJ nikai játék-áruk raktára
BUDAPEST, IV., Duna-utca 6. szám. (Klotild-palota)

¥ BUDAPEST,
ANDAÁSSrÚlve.

MfíROí vAsAfínt L

Perzsa, szmirna és Somogyi, Telefon |
mindenfajta szőnyeget . ... . - , József

veszek és eladok Karoly Korút o. I. em. 115-63

Hirdetéseket csakis 
előkelő cégektől 
felvesz A Társaság 
kiadóhivatala Bu­
dapest, V., Muze- 
um-kőrut 1. szám 

(IV. emelet.)

BACH MANCZI SiÄiÄ'Ti
Mindenféle szépséghibák kezelése.

Telefon : József 22—99.

Forduljon MATTYÓK ALADÁR mérnök 
Budapest, IX. kér., Lónyay-utca 45. szám.

építő vállalatához,
ha építkezni szándékozik.

ORSZÁGOS KÖZVETÍTŐ VÁLLALATÁHOZ,
ha házat, telket, birtokot, bér-

Sürgőnycim : Mattyókmér—Budapest.

automobilok vezérképviselője. Michelin és Pirelli 
pneumatikok és egyéb autóalkatrészek állandóan 

raktáron. Telefon: 149—62.

automobil-kereskedése Budapest, VI., Liszt Ferenc-tér 3. 
A Wiener Automobilfabrik A.-G.

Hirsch Hugó

oki. látszerész, IV., Ferenciek-tere 2.

ZEISS SZEMÜVEGEK

női divat- és szőrmeáruháza

IV., ZKossuth Xajos-atca 9.

' ill; ékszert, gyöngyöt, arany- és ezüst-tárgyakat hor-
»riliiansi, rlbllls árban vesz: HARTENSTEIN ékszerész, 
Budapest, VIII., Rákóczi-ut 9. Pannónia mellett, Alapittatott 1899.

Akai* Jíti m*nden tekintetben mi- 
^***<*-^ **** nőségileg kifogástalan 
és elegáns cipőt viselni ? Rendeljen 
MAJBO LÁSZLÓ, úri és női cipésznél 
Budapest, Vili. kér., Baross-utca 88.

(Mocsonyi-köz.)

I RENDJELEK eredeti és miniatűr nagyságban
MORZSHHYI-nál IV., Eskii-ut 5.

Legrégibb keresztény
Szabászat! tanintézet

urihölgyek részére
B.-né Pallér Amália

Calvin-tér 8.

Buchholcz Nővérek
Kozmetikai intézete

Budapest, Király-u. 51. I. 9.

kelmefestő- és vegytisztitó-gyái 
Ili., Zsigmond-tér 10. ‘lsei. 63-36.

fTlz elegáns világ cipőkrémje.
Qyártja : SKerczeg Qéza, V., JBálvány-utca 16.

GULYAS PAL
főúri cipész

Budapest, IV., Kaplony-u. 3.

Őfensége Lujza 
főhercegnő udvart 

szállítója J
A RADIO a legjobb terpen­

tines cipőkrém

A magyar előkelőség részére kényelmet biztosit, 
ha utazási ügyekben Matelka Béla Máv.-tit­
kárhoz fordul, Hungária-szálloda. Hivatalos 

órák délután 5—8-ig.



Vili. évfolyam 
13. SZÁM

1921

MÁRCIUS 27

SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP
Alapította Dr. DOBAY ISTVÁR.

Előfizetési ár: Negyedévre K 100.—, egyes szám K 10.—

Scmbeck grófné, mint Shéhérazade a március 3-án tartott 
dipl omata-jelm czbálon.

Janka műterem felvétele.

JOGÁSZOK!
KATONA ARTUR DOKTOR

JOGI SZEMINÁRIUMA
Budapest, IX., Ráday-utca 41.

Előkészítés és jegyzetbérlet 
az összes jogi vizsgákra, ügy­
védi és bírói vizsgára és a köz- 
gazdasági tudományegyetem 
minden fakultására. .Tanács­
kozás és útmutatás díjtalan."

Megérkeztek a legújabb eredeti párisi
tavaszi modell-különlegességeim

costume, köppeny és utcai ruhákban
BECK szalon V., Dorottya—utca 3.
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Brachfeld £f. "?fa,uid°n;is°k:.
J hazat mertek szerint. Jvoi es férfi

kész felöltők. Budapest, V., 2)orottya~u. 1 (Qizelía-tér sarkán).

Batik-selyem lámpaernyőkre és pongyolára, méterje 390, 490, 700 K 
Crepp ruhaselyem „ 280 K
LEFKOVITS MÓR IV., Hajó-utca 12—14. szám. Belváros.

ÁLDOZÓCSÜTÖRTÖK FELÉ.
Palesztinái kék palástu este . . .
Borongó homloku barna halászok,
Kik a fehérlö utón meg-megálltok 
Szorongó szívvel Nyomdokát keresve:
Látlak haladni mélyén az Időknek,
Hol Libanonnak cédrusfái nőttek . . .

S fáradt leányként, pálmákkal legyezve 
Kék sátrában szunnyad Jeruzsálem! . . .
S ti mentek túl a buja kerteken,
Hol nyaralókból hárfa sir az estbe,
Lapos tetőik miglen elmaradnak 
S kopott utcákra néz mécsfényü ablak . . .

Ott lent lakik a vörös Magdaléna . . . 
Szemközt a bolt, hol a gyolcsot szerezték 
Befödni véle hűlő, drága Testét . . .
Tevék gazdája kurjant messze néha,
Ki ékkövekre és drága fűszerekre 
Alkudni indul kincses Napkeletre . . .

A halmon bimbózik füge- s olajfa.
Tavaszi fűszer, édes hallgatás 
Ölén elnyugszik néha már a gyász.
De ajkatok még a Nevét sóhajtja . . .
S kalász-koszorús, bor-tömlős napoknak 
Vig küszöbén bus árvaság kopogtat . . .

... A vén kapuk hol a szabadba vesznek:
A martnak síkján mély homály lakik már 
S háló hever és felborult ladik vár:
Magános utón köd ezüstje reszket . . .
Magános utón, álomtitku éjben
Ki Az, Ki ott áll szikrázó fehérben ?! . . .

Hogy lángolnak a roskatag kapuk!
Ma a sötét minden fényt átbocsát,
Hogy nézzétek a tündöklő Csodát 
Apostolok, zengő, örök tanuk! . . . 
Vigadjatok! Ő jön az utón ott:
A Mesteretek: a Föltámadott! . . .

S a nyáj megérzi jöttét Pásztorának! . . . 
Oh csoda-balzsam . . . Tavaszesti fény . . . 
Oh, elzokogni a Mester szivén 
Buját örök nagy ember-árvaságnak!
Melyet csak Ő, a sápadt Isten érthet.
Ki a keresztjét vinni: Emberré lett . . .

BÁLLÁ IRMA.

Egy öngyilkos levele.
— Regény. —

Irta Zilahy Lajos. (Folytatás.)

De egyszerre öten beszéltek és csak nekem volt 
feltűnő, hogy ott hagyjuk a társaságot. Ők észre sem 
vették.

— Itt mi nem jutunk szóhoz, — mondta Edit 
vidám tekintettel — menjünk az én szobámba.

Keresztülmentünk azon a szobán, ahol tegnap­
előtt éjjel megcsókoltam Editet. A szoba akkor sötét 
volt. Most villany égett benne. Nem ismertem volna rá, 
de tudtam, hogy ez volt az a szoba. E szoba után, 
amely dohányzónak volt berendezve, a hálószoba követ­
kezett. Ez volt tegnapelőtt a ruhatár. Innen nyílt az 
Edit szobája.

A falakon fehér ovál keretben angol műnyomatok, 
egy pamlag fehér bársonnyal letakarva, az ablak mellett 
törékeny kis íróasztal. Az Íróasztalon japán vázában 
fehér és rózsaszínű virágzásba borult almafaágak. Ez 
persze művirág. Az Íróasztal felső párkányán rengeteg 
kis miniatűr szobor színes üvegből, porcellánból, ezüst­
ből, apró kis állatszobrok. Kakasok, cicák, kiskutyákt 
majmocskák, némelyik akkora csak, mint egy borsószem.

Nagy puha zsemleszínű szövetkarszék a fal mellett, 
a karszék vállán kikészített tigrisbőr, de akkora csak, 
mint egy kismacska bőre. Edit megsimogatta a kis 
tigris idomtalan nagy buksi fejét.

— Ezt Ahrenbergtől kaptam ajándékba. Indiából 
hozta, — szegényke, csak pár napig élt. Ez igazi tigris!

Helyet mutatott a karszékben, mely olyan csodá­
latosan puha volt, hogy szinte a földig süppedt velem. 
Ő a pamlagra ült. Szép karcsú lábait keresztbe tette, 
kezét az ölébe pihentette.

Körülnéztem a szobában Ekkor tekintetem meg­
akadt az ágyon, amely a fal mellett állott. Szinte kolos­
tori egyszerűség. Felette Madonna-kép, az éjjeli szek­
rényen ezüst rámában a szülők arcképe.

Tágra nyílt, szomjas szemekkel, sokáig néztem az 
ágyát. Ő megérezte gondolataimat, melyek szétbontot­
ták, feldúlták ezt az ágyat.

Sokáig hallgattunk.
— Maga itt lakik, ebben a szobában ... — mond­

tam rajongva és két karomat felmeltem, mintha mindent 
magamhoz akarnék ölelni.

— Igen — mondta mosolyogva.
Szobájából még egy ajtó nyilt. Edit felállt, meg­

nyitotta az ajtót, átnézett a másik szobába, mintha 
valami zajra figyelt volna át. Aztán behúzta az ajtó 
szárnyát.

De nem tette be kilincsre.
Rögtön megértettem, hogy mit jelent. Hogy azon­

nal meghalljuk, ha valaki a másik szoba kilincsét meg-

Magyar iparművészek műterme
Nemzeti Múzeummal szemben, IV., Muzeum-körut 31. sz.

Számos iparművész munkáinak 
állandó kiállítása és vására

HARCSA BÉLA
úri szabó

Budapest, IV., Városház-utca 16. I. emelet
Dús választék eredeti angol szövetekben
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A Menyecske-bálon: Csurgayné Szepessy Margit, mint Pierette és Várossyné Kozma Andrea, mint magyar menyecske.
Janka műterem felvétele.

11$#

* j

■

nyitja. Mig átlép a másik szobán és a mi ajtónkhoz 
jut, eltelik egy-két másodperc. Rengeteg idő !

Másik oldalról három üres szoba mögöttünk. Erről 
meg éppen nincs veszedelem.

Odaültem mellé a pamlagra. Nem ellenkezett. 
Lehunyta a szemét és fejét kissé hátrahajtotta. Arcán 
szűzies boldog rémület, ajka körül kis fénylő mosoly.

Minden neszre felfigyeltünk.
— Ha valaki jön, — mondta lihegve — üljön 

vissza a helyére . . .
Aztán mindjárt kezébe temette az arcát. Most már 

bűntársak vagyunk. Most már ő adott tanácsot.
A télikert felől megnyílt a kilincs.
Villámgyorsan visszaültem a zsemleszínű puha 

karszékbe. Ruhasuhogás hallatszott a szobákban. Én jó 
hangosan vontatottan a következő mondatba kezdtem :

— Látja ebben nem adok teljesen igazságot ma­
gának ... A történelem tanulságai mást bizonyítanak... 
Én szeretem Turgenyevet és Tolsztojt, de mégis az az 
érzésem, hogy a francia naturalisták vezetnek a sorban.

Én Stendhalt például többre becsülöm, mint Goncsá- 
rovot. Nincs igazsága kérem ! Nagyon ajánlom magá­
nak, hogy olvassa a franciákat . . .

Edit figyelő arccal hallgatta.
A kegyelmes asszony suhogott be a szobába. 

Meghallgatta a mondat végét, aztán két tenyerébe vette 
az Edit kipirult arcát és megcsókolta.

— Fiacskám, csak azért jöttem: nem láttad a 
kulcsaimat ?

És már ki is libbent. Megnyugtatóig hatott rá, 
hogy az irodalomról beszélgetünk.

Füleltünk távolodó lépéseire. Az ajtó a harmadik 
szobában becsukódott utána. Kilincsre.

És ekkor megint visszaültem a pamlagra.
Mikor hét óra tájban elbúcsúztam, az előszobá­

ban megkérdeztem Editet:
— Mikor látom újra ?
Edit nyíltan a szemembe nézett.
— Holnap öt órakor.
És ekkor lassankint megtudtam, hogy a kegyelmes

Spira és dieregi
^Budapest

IV., ^Kossuth JCajos-uica 15.

fehérnemű-specialitások ‘líridivat-
mérték szerint. különlegességek.

Vitrinek, asztalkák, facsillárok
VEREBES műbutorgyárnál

JV., Váci-utca 11/B. Telefon: 140—23.
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Hazay Radó jelmezbálján: Bárczy Berta, mint rococo-hölgy.
Székely Aladár felvétele.

asszony titkos szövetségesünk. A tábornok négytől 
kilencig mindennap a tiszti kaszinóban volt. A negye­
dik nap azt kérdeztem Edittől :

— A kegyelmes ur tudja, hogy én mindennap itt 
vagyok?

Edit cigarettázott. Kifújta a füstöt és felvonta a 
vállát.

— Baj az, hogy nem tudja? Elég, ha anya tudja.
így hívta az anyját: anya.
Öt nap óta nem voltam hivatalban. Telefonon 

beteget jelentettem. Mindig délig feküdtem az ágyban 
cigarettázva és gondolkozva. A déli órákban kisétáltam 
a budai hegyekbe.

MrrxAirii ^ divat es fehérnemű divattermei
LUxJ(~liy IIIf w Hy* £f£OSSuth Xajos-u• 18 és VIII. Rákoci-ut 7

Slngol női blúzok s férfi fehérnemű, mérték szerint.

A hatodik nap végre felmentem a minisztériumba.
Csokonai is, Margit is azzal fogadott, hogy nagyon 

rosszul nézek ki. Margit belenyúlt a tasakjába, kivett 
egy kis tükröt.

— Nézze meg, milyen fáradtak a szemei!
Csokonai félrehúzott és azt mondta:
— Te el ne felejts vizitelni Editéknél, ha már 

meghivattalak, mert ők nagyon pontosan számontartják 
az ilyet!

Vidáman megöleltem Csokonait és megnyugtattam.
Egy hét múlva már tudtam, hogy a kegyelmes 

asszonyban (Edit anyának hívta) barátot, a tábornokban 
pedig ellenséget kell látnom.

Tíz nap múlva Edit (nekem másnap pontosan 
mindent elmondott) este, mikor csak ketten voltak oda­
haza, az anyja nyakába borult és bevallotta, hogy sze­
retjük egymást.

A kegyelmes asszony akkora szemeket meresztett 
mint egy potyka (bocsánat, ezt Edit mondta igy) és 
úgy tett, mintha borzasztóan meg lett volna lepve. Én 
viszont azt hiszem tudta, hogy valahányszor kiteszi a 
lábát a szobából, Edit meg én mindjárt csókolózni 
kezdünk. De angyali lélek volt.

Edit azt tanácsolta, Írjak egy szép levelet »anyának«, 
amelyben én is mindent bevallók. O majd kézbesíti.

Éjfélig fogalmaztam a levelet. Egész doboz levél­
papírt használtam el. Másnap délben odaadtam Editnek. 
Edit a keblébe dugta. Én szótlanul megcsókoltam azt 
a kis meztelenséget, ami egy forintnyi nagyságban a 
tenyere alatt kilátszott a keztyüből. Mindketten igen 
komolyak voltunk.

Félegykor felmentem a hivatalba. Margit borzas 
volt és piros foltos a képe. Egész biztos, hogy birkózott 
és csókolózott Csokonaival. Csokonai azt kérdezte tőlem:

— Te, nem felejtetted el felküldeni névjegyedet 
Editékhez ? Nagy figyelmetlenség lenne !

Rémülten a homlokomra csaptam.
— Jézus!
Csokonai megbotránkozva nézett reám.
— Elfelejtetted? Na fiam oda se fogsz több meg­

hívót kapni!
Mire hazamentem, ott várt az Edit levele. Hogy 

apa nem lesz otthon vacsorán, csak éjfél után jön haza, 
épen jó, menjek fel vacsorára.

(Folytatjuk.)

PERZSASZONYEGEK IPEKDJIÁN 
Aranykéz-u. 1.

NŐI KALAPOK, DÍSZEK, KELLEKEK
gyári árban

GOLDMARK kalapgyárában 
IV., Harisköz 2. Telefon 129—43.

£Robes, Manteaux Tailleur pour ^Dairies
Maison ZMautner

angol és francia nőiruha-különlegességek divattermei 
iBudapest, {Belváros, IV., ‘Váci-u/ca 17. telefon : 159-

C I PÖ SALON

BUDAPEST
ív. Bécsi utca 5. félemelet

;íío)«W
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A diplomata-jelmezbálon. 1. br. Szvetenay Mariette, mint páva. 2a Vicomte Charles Benoist d’Azy, mint 
nemes. 3. Coppi ezredesné, mint rococo-hölgy. 4. Reding von Biberegg báró, mint Mephisto és di Süni

5. A középen Madame Cadeza, mint’rococo-hölgy.

olasz renaissancekorbeli 
marquise, mint Pierette.

; -lip

Janka műterem felvétele.



Jolán grófnő
a hires keleti szépség receptjei 
szerint készül a v i 1 á g h i r ü

keleti cédrus arcszéplt« erem 
keleti cédrus gyors hajnövesztő 
keleti cédrus púder 
keleti cédrus iogerém

fi hölgyvilágban meglepetés! Utánozni lehetetlen!

Gyártja:

Jolán vegyészeti laboratórium
Budapest, VIII., Mária-utca 16. sz.

Találkozásom Nikolaievich Miklós 
nagyherceggel.
Irta Dobay István.

A legkegyetlenebb cári kan­
csuka: Nikolai Nikolaievich nagy­
herceg, az orosz hadsereg egy­
kori főparancsnoka, a rapallói 
Imperiál-szállóban meghalt.

1918 junius havában Odesszából kétnapi Fekete­
tengeri, elég kellemetlen viharos baj ókázás után Sebas- 
topolba, onnan a Krimi-félsziget Nizzájába, Jaltába 
utaztam.

A sebastopoli német katonai parancsnokhoz, Be- 
litsíca Sándor, akkori odesszai vezérkari főnökünk 
meleghangú ajánlatával érkeztem, Jaltában már a német 
parancsnokság: von Gallwitz tábornok nyílt parancsá­
val jelentkeztem. Engedélyt kértem és kaptam a Livádia 
és Ai-Todor-ban internált nagyhercegek látogatására. 
A látogatás természetesen némi formaságokkal volt 
összekötve s csak miután Alexander Mihailovich nagy­
hercegnek bejelentették látogatási szándékomat s tőle 
meghívást kaptam, jelenhettem meg a németek által 
szigorúan őrzött krimi paradicsomban. Ma ismét Lenin 
ágyúi lövik Jaltát, — olvasom a Timesben — 1918 
júniusában béke, német rend, igazi paradicsomi állapot 
uralkodott az orosz Riviera e legszebb pontján. Vasár­
nap délelőttre voltam hivatalos az orosz nagyhercegek­
hez, a szombati napot bevásárlásokkal töltöttem, a többi

platinát, aranyat, ezüstöt,fogakat az összes 
JE» "J.Ä AÄd 11 5* lg hirdetett árakon felül vesz : Spitzer M.,

Csányl-utca 2. szám, Klauzál-tér sarok. Címre tieyelnil

Irodabútorok, Javítóműhely
ECKSTEIN GYULH irodaberendezési vállalata 
Budapest, IV., Párisi-utca 1. sz. I. em. Telefon: 126—06.

között egy tatár kereskedésben csodaszép szőnyeg, egy 
hatméteres Aphgánra alkudoztam. Harmadnapja néze­
gettem már a pompás darabot, még ezer rubel volt 
közöttünk, a kopaszfejü tatár égre-földre esküdözött, 
hogy olcsóbban nem adja. Az üzlet ajtajában, deiü- 
fényes nappali világításban forgattam, vizsgálgattam a 
szőnyeg szövését.

— Nem tudná kérem megmondani, ebben a ház­
ban lakik egy fogorvos? — szólít meg francia nyelven 
egy magas öreg ur.

Ránézek: — Sajnálom, én is idegen vagyok, de 
talán a kereskedő . . .

— Gyönyörű darab szőnyeg, — jegyzi meg hir­
telen az idegen — ön ugyebár nem idevaló ?

— Nem, — feleltem, elvetve a kérdést — érdekli 
a szőnyeg, ért uram a szövéshez, segítene megbecsülni 
az értékét?

Szakértő fogással kézbe veszi, fordított oldalán 
megkaparja a szövést s gondolkodva válaszol:

— Nyugodtan megveheti bármely áron, ez a 
szőnyeg egy-két év múlva óriási értékkel fog bírni. De 
haza tudja-e szállítani, messze lakik innen ?

— Nagyon messze. A kiviteli engedélyt azonban 
meg fogom kapni, nagyon köszönöm sziyes segítségét 
és tanácsát, — a szőnyeget megvettem — szóltam oda az 
üzlet sötét mélyéből felénk közeledő tatárnak — fog­
orvost keres ez az ur, ön talán útba tudja igazítani.

Röviden elbúcsúztunk, az öreg ur eltűnt a házban. 
A szőnyeg azóta hálószobám puha, meleg dísze, külö­
nös érzéssel gyönyörködöm tompán selymes fényében, 
azonban aki megszerzésére rábeszélt, nem kisebb em­
ber : Nikolaievich Miklós nagyherceg volt.

A másnapi livádiai kiránduláson szereztem erről 
bizonyságot.

Alexander Michailovich nagyhercegnél tett láto­
gatásomat a napisajtóban annak idején részletesen le­
írtam, a svájci lapfigyelő iroda megküldött lapkivonatai: 
több mint ötven külföldi, angol, olasz, francia, amerikai 
újság emlékezett meg a nagyherceg s környezetének 
érdekes nyilatkozatairól, — a kirándulás részleteiről 
ezúttal tehát nem mesélek — ott folytatom azonban, 
ahol akkor elhagytam : a nagyherceg a parkbejáratig 
kisért s kedvesen búcsúzott, még ő köszönte, hogy meg­
látogattam, mert, hogy ez is változatosságot jelentett 
egyhangú életükben. Bartholdt német hadnagy kísére­
tében távoztam, lakásán Nikolai Nikolaievich nagy-

<58udapest, IV., Váci-utca 35.

Gstélyi, utcai 
és tánccipö-ujdonságok

Zongoraterem. Etofonsalon. Hangszerüzlet.
«2* rw\ XT X» XT T3 XT ö áZL Királyi udvari o 1 XI. rtl X3 Hj XV Vr hangszer-gyár
Budapest, VII., Rákóczi-ut 60. szám. (Saját palotájában.)

Mindennemű kertalkotások, gyümölcsösök, kert­
gazdaságok művészi és korszerű tervezését és 

kivitelét elvállalja. Telefon: József 5— 74.
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tPerzsaszönyeg-kii lön legességek 
BÁTORI, IV., Aranykéz-utca 2, félem. 2.

herceg fó'udvarmesterével, A. Boldareff orosz tábornok­
kal ismerkedtem meg. Tőle kaptam a nagyhercegek az 
orosz bolsevisták kezeiből való megmenekülésének leg­
érdekesebb adatait, fí mesélte, hogy N. Nikolaievich 
nagyherceg tegnap minden őrizet nélkül Jaltában, a 
fogorvosnál járt, könnyű volt megállapítanom, hogy 
szőnyegszakértőm a nagyherceg volt.

Arról, sajnos nem lehetett szó, hogy ő is fogadjon, 
a németek iránti gyűlölete odáig ment, hogy a német 
parancsnokság által ajánlott idegent semmi esetre sem 
fogadná, ezt már Sebastopolban tudtam meg, Jaltában 
kísérletet sem tettem, hogy nála bejelentsenek.

Egy percre azonban mégis sikerült látnom s a 
szőnyegszakértőmmel való személyazonosságát megálla­
pítanom.

Vasárnap lévén, déli tizenkettőkor a park kápol­
nájába ment az egész nagyhercegi társaság.

Boldareff juttatta ezt eszünkbe, aki húsz perccel 
tizenkettő előtt elbúcsúzott s gazdáját elkísérendő, szin­
tén az istentiszteletre sietett.

— A felvonulást meg kell néznie, — mondta a 
német hadnagy — a kápolna előtti térről pompásan 
láthatjuk az érkezőket. A misére nem megyünk, Mária 
Fedorowna, az özvegy cárné csak azt az egyet kérte,1 
hogy a kápolnában mindig német őrizet nélkül marad-’ Hazay Ttedó jelmezbálján: Baross Magda, mint keleti táncosnő.

Janka műterem felvétele.

A Menyecske-bálon: Kunczné Őszi Kató, mint hollandi nő.
Janka műterem felvétele.

'

hasson. A carevna talán még Nikolaievichnél is jobban 
gyűlöl bennünket.

A cári park ős fái között gondolataimba merülve 
haladtam a beszédes hadnagy oldalán.

Micsoda bálványok, micsoda múlt romjait őrzi itt 
ez a szőke német fiú!

— Maguk el sem tudják azt ma képzelni, milyen 
hatalmat, gazdagságot, korlátlan kényuraságot jelentett 
a cárok idejében egy nagyherceg, — mondta egy fél­
órával előbb Boldareff — izgatott érdeklődéssel vártam 
tehát a pillanatot, mikor ez a hatalmas múlt elvonul 
előttem.

És jöttek sorra:
Mária Fedorowna, az özvegy anyacárnő talpig 

gyászban, sógorai, a cár fivére, unokaöccsei s a halálig 
hü kiséret . . . hercegek, grófok, két öreg tábornok . . .

Úgy összeszorult a szivem, imádom a patinás múltat, 
legyen az könyv, kép, szobor, — legyen az régi, régi, 
szomorú emlék . . .

Egy facsoport mögé vonultam, tiszteletteljes távol­
ságból néztük a megható menetet.

Utolsónak jött az én nagyhercegem, Nikolai Niko­
laievich.

Megismertem s csodáltam, hogy már tegnap nem 
ismertem meg ezt a gránitoszlophoz hasonló ősz aggas­
tyánt. Pedig hányszor láttam s néztem gyűlölettel a 
képét, — a német hadnagy csendes kézszoritására riad­
tam fel elgondolkozott álmodozásomból:

— Das ist er, der Kerl!

ICfKÜVT S.Ä1ÄTT

iibüPFä^
ram

‘GVze City Parfümerie Xtd. 

£7Lz előkelő világ boltja.
IV., <Sskü~ut 5. sz. (JDClotild-palota.)



A Menyecske-bálon: Gecső Sándorné, mint rococo-hölgy.
Janka műterem felvétele.

mm
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ÜZENET.
Kicsi jószágom, messze kerültél el:
Ahol a napsugár hős harcót harcol 
S veszekszik hideggel, didergő téllel —
Oda kerültél el.

Kinek meséljek? nincs itt a pajtásom,
Üres a fészek, csöndes a ház tája.
Szív s ölelő kar csak azt kéri számon:
Hol az én jószágom ?

Eltűnt, elillant észrevétlen, lopva 
Erőt keresni idegen országba,
Ahol a napnak, ha fagyba, ha hóba 
De tüzes a csókja.

De én követlek mérföldekre távol,
Vágy, dal utolér, körülölel téged 
S amit suttogva elárul magáról,
Nem is olyan jámbor.

KEBLOVSZKY LAJOS.

Gresham * Éítcrcm (volt Gresham - Bar)
Előkelő közönség. Különleges konyha. Bájos uj zene.
Telefon 157—63, 35-63. Asztalok rezerválésa ajánlatos.

tfpfrd/ajájg
Hitek a társaságból. A Neptun evezős-klub József- 

napi kaszinó-táncestélye szép befejezése volt a hosszúra 
nyúlt farsangi böjtnek. Az evezősök mindent elkövettek, 
hogy az estélyükön résztvevők minél kellemesebben 
érezzék magukat. Az estély sikerét különben is garan­
tálta, hogy a régi gárdából dr. Barnabás Pál, az újabból 
pedig dr. Kammermayer Oszkár vállalta a rendezés 
nehéz munkáját. A estélyen megjelent hölgyek névsora:

dr. Szendey Béláné és leánya, dr. Barnabás Pálné, dr. 
Havas Istvánné. Gaszner Sándorné, báró Kazy Sándorné, Burger 
Dundy, Kammermayer Aladárné, Otte Giorgi, dr. Riedly Istvánné, 
Héjj Imréné, Héjj Jancsi és Kató, dr. Zsigmondy Zoltánná, dr. 
Pékár Imréné és leánya Elli, dr. Mészáros Józsefné, dr. Leitner 
Ernőné, dr. Csurgya Istvánné, Staniszlavszky Ervinné, Kienast 
Ferencné, dr. Pósch Gyuláné, dr. Szabó Miklósné, Péchy Ancsi, 
dr. Németh Györgyné, dr. Zolnay Jenőné, Mezey Gézáné, Lehotzky 
Elli, Clair Ignácné és leánya, dr. Erődi Harrach Tihamérné, 
Lipthay Ervinné, Horváth Böske, Mósch Béláné, Gál Emilné, 
Dingha Béláné és leánya, stb.

És most jön a leszámolás: a flirtnek indult 
udvarlások komollyá válnak, a »fiatalok« már együtt 
nézik a feltámadást, kezdődnek a tavaszi kirándulások, 
a Park-klub, a margitszigeti tervek, közös tenniszpartik, 
gyöngyvirágszedés és habos kávé a Hűvösvölgyben, 
versenyek Alagon, majális, juniális a szigeten, nyári 
tervek: Balatonföldvár, Siófok, csendes faluzás, esetleg 
Párád — és ha minden jól megy, — hogy is mondja 
csak a nóta: . . . Szüret után lesz az esküvőm.

Egyelőre azonban nyugodt hétköznapokon a Duna- 
parton nyüzsög a társaság apraja-nagyja. Itt jelent meg 
március idusán az első jegyespár : Tóth Klári és Korbuly 
Domokos. Fehér angol uszkárral oldalán pompásan 
fest az ifjú pár — igazi tavasz.

A Sziget iránt nagy az érdeklődés: a MAC, a 
Hungária-klub, a Neptun, a Tennis-klub tavaszi mun­
kára készülődnek, az uj részvénytársaság európai ter­
veket forgat, hideg és meleg strandfürdő készül, az uj 
világszálloda Európa egyik leggrandiózusabb hotelcso­
dája lesz, — és ha minden sikerül, olyan valami készül 
talán már erre a saisonra, ami egy csapással . . . elég! 
a többit majd, ha tényleg itt lesz a nyár.

Végül még csak annyit, hogy a külföldi diplo­
maták is alapítanak egy sportklubot a szigeten, virág­
vasárnap keresték ki a megfelelő helyet, el vannak ra­
gadtatva a Palatínus paradicsomának szépségétől.

Meglátjuk, mit szól mindehhez a szeszélyes Április.
*

Mende Erzsi, akinek április 2-án lesz a hang­
versenye, a valódi tehetségek közül való. Az o ének­
művészete a hang pompázó színét, diadalmas eicjét és 
gyöngéd finomságát, a mesterségbeli készség tökéletes­
ségét, az előadás közvetlenségét és a szöveg mélységes 
átérzését egyesíti magában. Első hangversenye óta, amely

Amerikai fogápolás!
fenyvesi Menyhért

Gondos kezelés mellett készít angol gyártmányú müfogakat, 
amerikai kanosukba foglalva, uj rendszer szerint, az alábbi árakon :

Aranykorona 22 karátosMűfog, kanosukba foglalva K 150.—
„Reform“ syst. műfog ... K 250 - 450.—
Cementplomba ........................K 80.—

áll kéo foeász, intézete Budapest, IX., Ráday-utca 5. szám. (Calvin-tér mellett.) Telefon : 
József P111g48 Az intézet nyitva’reggel 9-b-ig. Prospektust cbjmentesen kul.

K 750-1000 
és feljebb

Ezlistplomba .............................K 150.—
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'ÍModellkosztümök TfZcia Sí'S
tését elsőrangú kivitelben jutányosán vállalja 
MAISON STEINER, V.. SNádor-utca 17.

(25 K), Eisner drogéria, főli. kam. száll., Budapest, Andrássy-út 37. sz.

néhány hónappal ezelőtt volt Budapesten, rendkívüli 
fejlődött tehetsége és tudása s külföldi sikerei jelentős 
mérföldkövek voltak emelkedő pályáján; A budapesti 
társaság nagy érdeklődéssel várja e kedves és értékes 
tagjának mostani fellépését, amikor is Nemeshegyi Tibor 
zongorakisérete mellett a dal klasszikusainak és modern 
nagyságainak — ezek között több magyar zeneszerző­
nek — dalait fogja énekelni.

*

Petrichevich Horváth Emil: Versek. A Táltos ki­
adásában megjelent egy verseskönyv, szerzője Petliche- 
vich Horváth Emil. A költő a következő sorokkal vezeti 
be könyvét :

Azt hittem a dalok forrása kiapadt 
S a csengő rímek rég elhagytak engem.
Csendes szivemben betemetett kútként 
Szunnyadt a mélyben dalaim s szerelmem.

És jöttél, mint a mesék varázsló 
Tündére jő, virágos ággal a kezedbe,
Szivem fölé hajoltál és mutattad:
Itt forrás zúg! Csak rég be van temetve.

S a betemetett forrás zuhogni kezd a mélyből. Olyan 
tisztán és olyan szenvedelemmel, mint egy túláradó 
szív lázas lüktetése. A nyolc részre beosztott kötet túl­
nyomóan szerelmi lira, egy szerelmében térdet, fejet és 
szivet meghajtó férfi hol csöndes és álmodozó, hol 
türelmetlen és lázongó, hol fájdalmas és lemondó szavai 
egy asszonyhoz, akinek alakját a távolság romantikáján 
keresztül idealizálja. Ezeknek a verseknek, amelyek 
valamennyien boldogtalan nosztalgiával beszélnek erről 
az asszonyról, olyan a szinük, mint a májusi mezőé. 
Egy hihetetlenül sok nüánsszal érezni tudó szív szivár- 
ványszinben foszforeszkáló szimfóniái, megható őszinte- 
ségü, súlyosan fájdalmas vallomásai egy kemény férfi 
egyetlen bánatának. Ezeken a verseken (egy-egy han­
gulatban) ott ül Ady virágos férfifantáziájának varázs­
latos hatása, mig az Életfilozófia ciklus verseinek tö­
mörségében egy magyar klasszikus erényei csillognak. 
A Magyar Sorsok cim alatt összegyűjtött költemények 
nyelvezete, ereje és magyaros szépsége forrása lehetne 
a magyar költészet egy elkövetkezendő uj irányának.

(e. z.)
*

Jótékony adomány. Lapunk felelős szerkesztője 
Miákich Károly műépítésztől az alábbi levelet kapta: 

Kedves barátom!
Dobay István barátunk közölte velem, hogy a magyar ifjak­

nak az angol egyetemekre való segélyezése érdekében egy jóté­
kony alapot óhajt létesíteni.

Örömmel ragadom meg az alkalmat, hogy ezen nemes 
célra a gyűjtést megindíthassam, midőn a Menyecske-bál jöve­
delméből a mellékelt elszámolás szerint mutatkozó 675 korona 
fölösleget kiegészítem ezer koronára s azt a gyűjtést eszközlendő 
szerkesztőségnek tisztelettel megküldöm.

Baráti üdvözlettel: Miákich.

Hellínger Henrik Türr 1st-
ván-utca 9. szám alatti fiók-ídSy' Äy’ zz?
üzlete megszűnt. Az üzlet foly-
tatólagos lebonyolítása a fő-
üzletben V., Nádor-utca 3.

" Tóüllet If NÁDOR tt. alatt van. Telefon 84—88

Az ezer koronát szerkesztőségünk ezúton is kö­
szönettel nyugtázza. A pénzt a Kereskedelmi Bankban 
helyeztük el a magyar ifjak angol alapja javára.

*

Jótékonysági ünnep Párisban magyar szegények 
javára. A New York Herald a párisi Claridge hotelben 
tartott nagyszabású jótékonysági estéről számol be ol­
vasóinak febr. 26-iki számában. Az ünnepet Madame 
Darcy, született de Coudekerque-Lambrecht asszony, 
Páris legelőkelőbb, közöttük a Comédie Francaise mű­
vészeinek részvételével Budapest szegényeinek leves­
alapja javára rendezte. A szereplő művészek honorá­
riumukról a jótékony cél javára lemondtak. Az ünnepen 
a legjobb társaság, Páris felső tízezre jelent meg s tün­
tető szeretettel áldozott a népszerű célra. Ott voltak:

Duchesse d’Uzés, Comte et Comtesse Gaston Laroche- 
foucauld, marquise de Breteuil, Comte Gérard de Rohan-Chabot, 
Comtesse Charles de Bourbon Chalus, Comtesse G. de la Roche­
foucauld, Comtesse A. de Fels, Comtesse de Merlemont, Madame 
Darcy née de Coudekerque-Lambrecht. Vicomtesse Benoist d’Azy 
Comte et Comtesse A. de Chabrillan, Mme Jacques Bainville, 
Comte E. de Pourtalés, Marquis du Lau, M. A. de Fouquiéres, 
Comtesse Roederer, Comte et Comtesse G. Apponyi, M. et Mme 
Brizon Mme Bartholoni, Comtesse de Mouy, Mme E. Fould, Comte 
et Comtesse F. de Froissard Broissia, M. Ch. Ridgway stb., stb.

Ez volt az első eset a háború óta, hogy Párisban 
magyar rokonszenvből magyar célra ünnepet rendeztek. 
Erkölcsi és anyagi siker minden várakozást felülmúlt.

Mazay Radó jelmezbálján: Beöthy Baba, mint magyar leány.
Janka műterem felvétele.
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Mende Erzsi dalénckcsnő.
Qaiduschek műterem.

.
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Ez a példa is bizonyítja — írja a lap — mennyire té­
vednek mindazok Magyarországon, akik még mindig 
nincsenek meggyőződve, ha ma még leküzdhetet­
len akadályok néha talán ellenkező látszatot is kelte­
nek, hogy Franciaországban, sőt az egész művelt kül­
földön napról-napra nő a bizalom, szeretet és elismerés 
a sokat szenvedett, hős magyar nemzet iránt s legfőbb 
ideje, hogy az őszinte barátság ismétlődő tanuságtételei 
elnémítsák végre az izgatók és kétkedők mindenkinek 
ártalmas szavát.

*

Eljegyzés. Patti Géza huszárfőhadnagy, özv. Patti 
Gyuláné Hoyos Mária grófnő fia eljegyezte Bérczy Erzsé­
betet, Bérczy Ferenc és neje Szabó Julianna leányát.

*

I Toilettek és fehérnemüek kézisgéphimzése művészi kivitelben
1 ZAHRADIL VI-, Király-utca 42. VAS?.'

fy A Dorsay, Roger & Gáliét parfőmök, púderek, I
LOty, nOUDlgam, szappanok és az összes illatszer- és koz- I 
metikai cikkek ifj. GÁBOR. ANDOR és Társa IV., Régi pósta-utca 10. sz. \

Az Egyesült Budapesti Fővárosi Takarékpénztár 1920. évi 
mérlegét 7,250.537 korona 48 fillér tiszta nyereséggel zárja. Az 
igazgatóság a március hó 30-ikára egybehívott közgyűlésnek rész­
vényenként 100 korona osztaléknak kifizetését fogja javasolni.

A Magyar Általános Ingatlanbank Halom Dezső dr. vezérigaz­
gató elnöklete alatt megtartotta rendes közgyűlését. A 4,017.242.78 
korona tiszta nyereségből részvényenként 15°/o os, azaz 30 korona 
(tavaly 11, azaz 22 korona) osztalékfizetés határoztatott el.

A Belvárosi Takarékpénztár Részvénytársaság 1920. évi 
mérlege 4,489.840 31 K tiszta nyereséggel zárult, melynek alapján az 
igazgatóság az április 2-ára egybehívott közgyűlésnek részvé­
nyenként 40 K osztalék kifizetését fogja javasolni. Ugyanezen 
közgyűlés fog határozni az alaptőkének felemelése tárgyában. 
Az igazgatóság előléptette Eberling Antal, Habermann Géza és 
Urbán Adolf h. igazgatókat igazgatókká, Lembich Izsó, Nádas 
Zsigmond, Vágó Henrik cégvezetőket helyettes igazgatókká, Garzo 
Zoltán, Haas Gyula, Hofbauer Dezső, Mogyoróssy Ernő, Schiller 
Leó Schöberl Róbert és Zimmermann Henrik főtisztviselőket 
nedig cégjegyzési jogosultsággal ruházta fel. Ezenkívül kinevezte 
dr. Vita Emilt a takarékpénztár vezértitkárává és dr. Kollár 
Lászlót intézeti ügyésszé.

Az olcsósági hullám hazánkban — sajnos — alig nyaldossa 
a drágaság magas partjait. Annál dicséretré méltóbb á hangszer­
szakma világhírű vállalatának: a budapesti Sternberg cégnek 
elhatározása, mellyel rengeteg hangszer-cikk árát jelentékenyen 
leszállította annak ellenére, hogy eddigi árai már amúgy is sokkal 
olcsóbbak voltak a külföldi világpiaci áraknál.

*

Balatoni Sporthét.
Három vezető sportfőhatóságunk, a Királyi Magyar 

Yacht-Club, a Királyi Magyar Automobil-Club és a Ma­
gyar Evezős-Egyletek Országos Szövetsége együtt ta­
lálkoztak azon gondolatban, hogy ez évi egyik főver­
senyük színhelyéül a magyar tengert, remek Balatonun­
kat válasszák. Önkéntelenül felmerült azután az erők 
egyesítésének, a »Balatoni Sporthét« együttes rendezé­
sének eszméje, amelynek megvalósítása érdekében a 
Királyi Magyar Automobil-Club folyó évi március hó 
1-ére értekezletet hívott egybe. Az értekezleten világo­
san domborodott ki az érdekeltek azon intenciója, 
hogy a sporthéttel nem kizárólag a sportot, hanem 
egyetlen természeti kincsünk, a Balaton propagandáját 
is kívánják szolgálni. Ezen kettős cél érdekében, amely, 
hozzátehetjük, nemzeti szempontból is nagyjelentőségű, 
a sporthét nemzetköziségére a legnagyobb súlyt kíván­
ják fektetni.

Nagy örömmel kell üdvözölnünk úgy sport-, mint 
hazafias szempontból a három testület elhatározását, 
mert lapunk, amely a sport kulturális és gazdasági 
fontosságát mindenkor hangoztatta, kulturális fölényünk 
egyik leghatásosabb bizonyítási eszközét látja minden

KOSZTEUTZ KALMÄM
Budapest, V., 2)orottya-utca 12. különlegességei |

SVőz kalap
divatot a Párisi-utcában látni!

Mielöit tavaszi és nyári kalapját beszerzi, 
kérem, nézze meg újonnan átalakitott női 
kalapszalónomat, IV., Párisi utca 3.sz.a. 

Elsner Oszkár üzlete mellett.
Aiánlom J 111 1 melyek elsőrendű kivitelben legújabb divat szerint naponta készülnek, továbbá
megtekintésre TnOdellKClLClpJCHTTlClt, userie, picco és tagálból készült kalapformáimat, melyek kivitelük és formájuk 
tekintetében a külföldi gyárak készítményeivel felveszik a versenyt. Sensatiós újdonság kalapok alakításánál ! Szalmakala­

pokat fekete színből, bármilyen színre átfestünk és azokat a legdivatosabb formára átalakítjuk.
(Ott j j * női kalaposztálya, IV., Párisi-utca 3. Férfikalap gyár: VI., Szondy-utca 95. szám. Nöikalap-

JLOWy-kaiapgyar gyár és központ: VII., Károly-körut 9. szám, az udvarban. ______________________
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I'RMfi ÉS SOMI női divatterme |\
IV., 3Sécsi-utca 5, félemelet, telefon 124—73 

párisi modellek után készít ruhákat, íRobe-manteaux-costümöket és köpenyeket

sikeres nemzetközi sporteseményben. Fejlett sporttal 
csak kultúrájukban előrehaladott nemzetek birnak s 
igy minden ilyen nagyszabású sportesemény hozzájárul 
ahhoz, hogy a külföld bennünket mint kulturnemzetet 
ismerjen meg és különböztessen meg a bennünket kö­
rülvevő barbároktól.

A gróf Andrássy Sándor v. b. t. t. elnöklete alatt 
megtartott értekezleten a Királyi Magyar Yacht-Club 
képviseletében gróf Széchenyi Emil, gróf Zichy Kázmér, 
Gordon Róbert min. tan. és Kiősz Károly ; a Királyi 
Magyar Automobil-Club részéről az elnöklőn kívül dr. 
Bláthy Ottó Titusz udv. tan. és dr. Delmár Tivadar al- 
elnökök, Wulff Olaf sorhajókapitány, Kropsch Günther 
korvettkapitány, Rock István sportbiz. elnök, Bier Hen­
rik vezérigazgató, Halász János igazgató ; dr. Szelnár 
Aladár vezértitkár és Linder Ernő mérnök ; a Magyar 
Evezős-Egyletek Orsz. Szövetsége részéről dr. Perger 
Ferenc igazgató; a Déli Vasút részéről Gordon Róbert 
min. tan. üzletigazgató, a Balatoni kormány biztosság 
részéről Spur István kormánybiztos ; az Idegenforgalmi 
Vállalat r.-t. részéről Gálos Kálmán igazgató ; Balaton- 
füred gyógyfürdő részéről Bánó Dezső igazgató és 
Vidor Emil építész ; Siófok és Balatonföldvár fürdő- 
vállalatok képviseletében Kolozsváry Pál igazgató jelen­
tek meg.

Gróf Andrássy Sándor elnök az értekezlet meg­
nyitása után felkéri Gordon Róbert min. tan. üzlet- 
igazgatót, bogy a Balatoni Sporthét tervezetéről az ér­
tekezletet tájékoztassa.

Gordon Róbert kifejti, hogy szükebb körben fel­
merült az az eszme, hogy a Kieler Wache mintájára a 
Balaton mellett is nagyszabású vizisporthetet kellene 
rendezni, amelynek magva a vitorlásverseny volna. A 
vitorlásversenyeken kívül motorcsónakversenyt rendezne 
a Királyi Magyar Automobil-Club és evezősversenyt a 
Magyar Evezős-Egyletek Országos Szövetsége. Kívána­
tos volna külföldi résztvevők biztosítása s e tekintet­
ben már el is járt Bécsben, ahol az eszmét kitörő 
örömmel fogadták s biztatás van arra, hogy vitorlás 
kanuk és hatméteres R-csónakok nagyobb számban 
jönnek úgy Bécsből, mint pedig a Wörti-tóról, az 
Atter-tóról stb. A motorcsónakverseny kiírásáról és az 
ezirányu propagandáról a Királyi Magyar Automobil- 
Clubnak kellene gondoskodni. Tekintettel a Balaton 
túlzsúfoltságára, a sporthét időpontjául szeptember hó 
első hetét ajánlja, amely időpont nemcsak a lakás- 
viszonyok miatt, hanem a külföldi résztvevők előkészü­
letei miatt is ajánlatosnak tetszik.

Spur István kormánybiztos a kormány legmesszebb­
menő támogatását helyezte kilátásba a rendezőség szá­

Haio7QIQI#at hölgyek arcáról, karjáról végleg kiirtja felelőséggel Pollik 
IldJoídlűRdl Sarolta kozmetikai intézete, Andrássy-ut H8,1. Miracle hajeltá- 
volitószer szétküldése utasítással. Szépségápolás Szemölcsirtás. Fagykezelések.

Costumök a legfinomabb kelmékből készíttetnek. 
Tulajdonos: SCHWARCZ GÉZA ÉS TÁRSA DANEK ALAJOSNÉ.

UaricnuafainlácAlr uj harisnyák és sportcikkek készítője
ndnsnydlUJUmSCK „Központi” hari» nyakötöde
ThöUöly-ut 38. szám. Telefon: József 26—67.

BALÁZS KALÁPMOBELLJIÁZ
IV., CPáci-utca 8. félem. 9. / HfŰien, /., Qraben 12. II.

Marienbad fjosefsplatz, íKarlsbad LÁlte-EBiese.

mára, elsősorban a balatoni kikötők hajózhatóvá tétele 
fogja a kormánybiztosság gondját képezni, ami szoros 
kapcsolatban van a szénkérdéssel.

Dr. Perger Ferenc szerint kettős célt kell szol­
gálni a sporthétnek, sport- és propaganda-célt. Felhívja 
a bizottság figyelmét arra, hogy nap-nap után megtar­
tott sportesemények fárasztólag hatnak, miért is egyik 
napon versenyt, másnap pedig kirándulást kellene ren­
dezni a Balatonvidék valamely megtekintésre érdemes 
helyére. Az Evezős-Szövetség nevében készséggel be­
jelenti, hogy a Szövetség hajlandó egy nagyobbszabásu 
versenyt rendezni, amely közvetlenül a part mellett 
folyna le. Indítványozza, hogy alakittassék egy propa­
ganda-, sport-, lakás- és közlekedésügyi bizottság.

Andrássy Sándor gróf ezen indítványt helyesnek 
találja, azonban elsősorban egy főbizottság kiküldését 
javasolja, amely azután az említett szakbizottságokat 
megalakítaná. A főbizottság tagjai volnának: 1. A Kir. 
Magyar Yacht-Club és a Déli Vasút képviseletében 
Gordon Róbert igazgató. 2. A Magyar Evezős-Egyletek 
O. Sz. képviseletében dr. Perger Ferenc igazgató. 3. A 
Kir. Magyar Automobil-Club képviseletében dr. Szelnár 
Aladár. 4. A Királyi Magyar Automobil Club motor­
csónakosztálya képviseletében Wulff Olaf sorhajókapi­
tány. 5. A Balatoni Kormánybiztosság képviseleté­
ben Spur István kormánybiztos. 6. A Magyar Királyi 
Államvasutak képviselője. 7. A Szénkormánybiztosság 
képviselője. 8. Az Idegenforgalmi Vállalat képviselője, 
Gálos Kálmán igazgató. 9. A Balatoni Fürdőtelepek 
képviselője. Az értekezlet ezen indítványt egyhangúlag 
elfogadta.

Gordon Róbert igazgató ezután célirányosnak je­
lezte, hogy nemcsak a résztvevőkről történjék gondos­
kodás, hanem a közönségről is. Bejelenti, hogy a Déli 
Vasút a sporthét alkalmából hajlandó rendkívül mérsé­
kelt áru retour jegyeket kiadni. A sportprogrammnák 
szintén tekintettel kell lenni a közönségre és oly szá­
mokat nyújtani, amelyek a kevésbé szakértő közönsé­
get is érdeklik. Ilyenek a hajók csoportos felvonulása 
(Geschwadefahrt), üldözőverseny rendezése stb.

Dr. Szelnár Aladár a kérdés financiális részére 
hívja fel az értekezlet figyelmét, mire

Gálos Kálmán igazgató az Idegenforgalmi Vállalat 
részéről, Bánó Dezső Balatonföldvár fürdő részéről, 
Kolozsváry Pál pedig Siófok fürdő részéről egyenkint 
10.000 koronát ajánlanak fel az előzetes költségek fe­
dezésére.

Ezen nagy lelkesedéssel fogadott ajánlatok után 
az elnök a nagysikerű értekezletet berekesztette.

*

iüaison Cugossy
angol és francia női dioattcrmc IV., Károly-körut 16. 11. 15.

VACUUM ÉS SULFID VÁLLALAT R.-T.
Budapest, VI., Dalnok-utca 11—13. Telefon: 4-91. Alaptőke: 1,500.000
Szőnyeg-meeóvás, javítás, tisztítás, vétel-eladás. Lalcás-takaritás, 

féregirtás, szobafestés. Tapétázás legízlésesebb kivitelben.

KÁNTOp és KELEMEfI
fűző-szalonja VII., <Srzsébet-körut 56., I. em. 4.



TAVASZI NŐIKALAP-MODELLEK
megérkezte^! Alakításokat modellek után készítek.
TORÖKNÉ, Erzsóbet-ktirut 14. I. emelet 8.

A Fabank Részvénytársaság Dr. Hilb Jenő elnök- 
helyettes elnöklete alatt múlt héten tartotta meg rendes 
közgyűlését, melyen jóváhagyták az 1920. évi zárszám­
adásokat. A tiszta nyereség 5,684.989 66 K, melyből 
a tartalék- és nyugdíjalap megfelelő dotációja után a 
részvényesek között 1,800.000’— (részvényenkint 6'— 
kor.) osztalék kerül kifizetésre. A közgyűlés elhatározta, 
hogy a nyereségből a Magyar Tudományos Akadémi­
ának 100.000 koronát adományoz. A közgyűlés elhatá­
rozta továbbá az alaptőkének 200 millió koronára való 
felemelését olyképen, hogy a régi részvényesek két régi 
részvény után egy uj részvényre tarthatnak igényt 300 K 
árfolyamon. A közgyűlés Lukács László v. b. t. t. ny. 
m. kir. miniszterelnököt és Sonnenfeld Lajost, az Or­
szágos Fatermelő r. t. vezérigazgatóját az igazgatóságba 
választotta, a közgyűlést követő igazgatósági ülésen 
Lukács Lászlót elnökké, Sonnenfeld Lajost alelnökké 
választották.

Az Országos Fatermelő r. t. Pongrácz Rudolf gróf 
dr. cs. és kir. kamarás elnöklete alatt tartotta rendkívüli 
közgyűlését, amely elhatározta az alaptőkének 30 millió 
koronáról 100 millió koronára való felemelését 350.000 
drb. 200 korona n. é. részvény kibocsátása által. A régi 
részvényesek három részvényenként egy uj részvény 
átvételére kapnak elővételi jogot 1250 korona kibocsá­
tási áron. Az elővételi jog március hó 18.-tól 31.-ig 
gyakorolható a Fabank Részvénytársaságnál (Budapest, 
V. Nádor-u. 21.) E tranzakció folytán az Országos Fa­
termelő r. t. alaptőkéje 100 millió, tartalékalapja 166 
millió lesz.

Az Angol-Magyar Bank igazgatósága megállapí­
totta az 1920 december 31-ével zárult 30-ik üzletévre 
vonatkozó mérlegét. Az üzletév bruttonyeresége az előző 
évi áthozattal együtt 80,028.459 51 K, mig a tiszta nye­
reség-egyenleg 40,523.085 19 K. A nyereség hovafordi- 
tása tekintetében az igazgatóság azt a javaslatot fogja 
a folyó évi április 9-én tartandó évi rendes közgyűlés 
elé terjeszteni, hogy abból 121/2°/0, azaz részvényenként 
50 K osztalék fejében a részvényesek között 28,700.000 K 
fizettessék ki, a rendes tartalékalap 4,000.000 K-val 
gyarapittassék, a bank alkalmazottai nyugdíjintézetének 
2,000.000 K adományoztassék, mig az alapszabályszerü 
levonások után fennmaradó 3,015.059'50 K az 1921. 
üzletév számlájára vitessék át.

♦
Labori fotográfus művészi felvételeket készít V., 

Erzsébet-tér 18.

sovAnyitAs
(veszélytelen, üdítő)

a dr. Reich Miklós-féle ZANDER 
gyógyintézetben, IV., Semmelweis- 
utca 2. Tel : József 4—12.

HŰVÖSVÖLGYI F&RKSZANATORIUM
I., Hidegkutl-ut 78.

Klimatikus, diétás gyógyintézet. 
Egész télen nyitva, hízókurák. 

Telefon 145—90 * Iroda : 50—37.

■Belgyógyászati és
dietctikai osztály

a Dr. Pajor-Sanatóriumban és vizgyógyintézetben 
Budapest, VIII., Vas-utca 17.

Egyesült betegápolók és ápolónők orsz. Egylete
VIII., Stáhly-utca 1 (Vas-utca sarok). Telefon: József 30—12. 

Betegápolók és ápolónők, fíirdősök és masszőrök, vizsgázott szakerők, be­
tegápolást igénylő közönségnek, mindenkor azonnal rendelkezésre állanak, 
betegszállítást is elvállal. Elnök: dr. Záborszky István, volt egy, tanársegéd^

Színház.
A nagyur.

Végre egy darab, ahol nem kell a címet is, a 
szerzőt is külön felírni, mert A nagyur-nak nemcsak a 
cime, hanem a szerzője is nagyur. Bánffy Miklós gróf fia 
Bánffy György gróf főlovászmesternek, a királyi Ma­
gyarország egyik leghatalmasabb és leggazdagabb zász­
lósurának.

Bánffy Miklós gróf neve nem uj csengésű márka 
a magyar irodalomban. Mintegy tiz esztendővel ezelőtt 
jelent meg egy kötetnyi novellája, — akkor még Kis­
bán Miklós név alatt — és van három drámája: Nap­
legenda (egyfelvonásos), Az erősebb és A nagyur.

Bánffy Miklós érdekes kínai metszésű feje nem­
csak az arisztokrata-, hanem a művésztársaságokban is 
ismerős volt. Vérbeli művész, kritikusai egyidőben 
szerették volna ráfogni, hogy előkelő és tehetséges 
dilettáns, mindez azonban inkább csak előítélet volt, 
talán azért, mert abban az időben egy született és elő­
kelő gróf erősen kompromittálta az írói tehetséget. 
Bánffyra is ezt a törvényt alkalmazták kissé rosszhiszemű 
kritikusai: nemcsak grófnak, de költőnek is születni 
kell. Sőt csakis : poéta nascitur.

X x '

W"" ■

Uradalmaknak, gazdáknak, szövetkezetek­
nek, bányáknak, beszerzési csoportoknak

legmegbízhatóbb minőségű

munkásbakancsokat, tisztviselő- 
cipőket és finom női cipőárukat

nagybani árak mellett szállít az 
évek óta megbízhatónak elismert

MÜLLER L. K. És TÁRSA cég
BUDAPEST, IV., Károly-körut 4. sz., I. emelet.
Számtalan elismerőlevél állami Intézetektől, szövetkezetektől és uradalmaktól.
Kérje képes árjegyzékünket, melyet díjmentesen küldünk I
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If • i» all if e IT glück BélaHamistogat drb. 55 K söujue
Bánffy Miklós egyszerre született grófnak és köl­

tőnek. Azt mondják róla, hogy kitűnő karrikaturista. Nem 
lelkesülünk az olyan művészekért, akik egyszerre kitűnő 
festők és kitűnő irók, — Lionardo és Michel Angelo — 
nagyon ritkán ismétlődtek az irodalom és művészet tör­
ténelmében — Bánffy Miklósnak azonban a festészet 
és főként a dekorativ művészet iránt való érzéke inkább 
csak egy olyan tulajdonság, amely Írásaiban is erősen 
kifejezésre jut.

Tudni kell róla, hogy ő tervezte azt a ládát, 
amelyben IV. Károly királyt a koronázás alkalmával a 
magyar nemzet aranypénzekkel megajándékozta. És az 
ő tervei szerint díszítették fel a koronázáskor a Mátyás­
templomot, amely akkor a legszebb dekorativ látvá­
nyosság volt.

Bánffy Miklósnak A nagyur-ban bő alkalma nyílt 
művészeti érzékét értékesíteni. A dráma Atilla hun király 
udvarában játszódik és Bánffy hosszú időn át tanul­
mányozta az ős Sumir-mondákat, hogy megismerkedjen 
az Atilla-korabeli festői ruházat minden kis redőjével, 
színfoltjával. A drámaírónak ezt a lelkiismeretes, szinte 
tudós pontosságát talán Shakespearetől tanulta, akinek 
egy drámájában az instrukciók között teljes ruházati 
tanulmányokat találunk egy-egy korról.

A nagynr 1912 december 28-án került színre 
először a Magyar Színházban. Azt beszélik, hpgy Beöthy. 
László és Bánffy Miklós között annak idején némi 
nézeteltérés támadt a darab körül és Bánffy nem is 
jelent meg a darab premierjén. Ám a darab véréből 
született gyermeke minden Írónak, — Bánffy sem tudta 
megállani, hogy meg ne tekintse gyermekét, haragján 
és büszkeségén győzött az apai szív és a harmadik vagy 
negyedik előadáson inkognitóban végignézte darabját — 
a kakasülőről.

Képzeljük el »A nagyur« premierjét 1912-ben a 
legbékébb béke békés esztendejében. Egy előkelő 
mágnás darabot irt! Egy Bánffy gróf! A nézőteret a 
magyar arisztokrácia tagjai töltötték meg s az egykorú 
újságcikkek, amelyek hasábokon számoltak be a ragyogó 
és érdekes Bánffy-premierről, megemlékeztek arról is, 
hogy kik voltak jelen. Ott volt többek között Károlyi 
Mihály gróf is . . .

Ez A nagyur múltja. Azt hisszük, nem túlozunk, 
ha azt Írjuk, hogy a darab jövője sokkal érdekesebb 
lesz, mint a múltja volt. Artisztikus szépségeivel, erős 
vonalú felépítésével ama klasszikus történelmi darab­
jaink sorába lépett a Nemzeti Színház mostani felújítá­
sában, ahol csak igen kevés darabunk szerepel. Talán 
csak ez a három: Bánk bán, a Bizánc és II. József. 
Most lett negyedik A nagyur.

am6Wts l^oínimz l^uíönfí^&isihj 
ÍJnpijafó tifafyíő i(íűtszevtoi»%»í^gyóc$fnrnl\{mn 

PS brogupriní^mn,-. 
c&WaftfátM

hm(vjrí%öt>Més liíszfő
iííatszfFpazFRnpf

Budapest, \l.<Tlagzjmp*ő-ii.20.sfc.

Mrs. Backhoff, a március 3-án tartott diplomata-jelmezbál 
egyik háziasszonya, mint cigányleány.

Janka műterem felvétele.

Mielőtt befejeznénk ezt a krónikás Írást a Bánffy- 
darabról, kukkantsunk be a Nemzeti Színház kulisszái 
mögé, ahol a darab előadása napján nagy volt az 
izgalom.

Atilla hun király, vagyis a kedves Kürti Jóska a 
harmadik felvonásban lóháton vonul be a színpadra. 
Atilla lova azonban előadás előtt hirtelen megbetege­
dett — elvégre ez már előfordult sok szereplővel — 
és gyorsan egy lóról kellett gondoskodni.

Tanakodtak, törték a fejüket, honnan vegyenek 
hirtelen egy lovat.

— Mit vagytok úgy kétségbe esve — vigasztalta 
őket Rózsahegyi Kálmán — ezért csak nem fogtok 
fennakadni. Szóljatok Horváth Tutyunak.

Passzió-előadások a Renaissancebau. A Keresz­
tény Zene- és Színművészek Nemzeti Szövetsége 
nagypéntek napján három passzió-előadást rendez a 
Renaissanceban. A Nemzeti Színház tagjai Bakó László 
rendezésében előadják Molnár Géza »Feltámadás« cimű 
bibliai tárgyú ünnepi játékát, a főszerepekben K. Somló 
Emma, Gyulay Edith, Bakó László, Pethes Imre, Mi­
hályi! Károly, Sugár Károly, Pataki József és mások 
felléptével. Áz énekes táncrészeket az Operaház tagjai 
adják elő. A programmon még Jászai Mari szavalatai, 
Goda Gizella és Palló Imre énekszámai és az Operaház 
énekkara szerepelnek. Az előadások fél 6, háromnegyed 8 
és 10 órakor kezdődnek.

*

Az Andrássy-uti Színházban e héten is a mély és egyre 
növekvő sikerű uj műsor meglepő fordulatokkal telt és hálás 
alakításokra alkalmat adó darabjai és magánszámai kerülnek 
színre.

A Revü-Színházban kedden kerül bemutatóra a Luxem­
burg grófja, e repriz a színház legjobb erőit foglalkoztatja.

Felelős szerkesztő : dr. ENDRŐDI BÉLA.
Kiadótulajdonos ; »A Társaság« lapkiadóvállalat. 

Szerkesztőség és- kiadóhivatal IV., Muzeum-körut 1. IV. emelet
Telefon József 55—40. Hivatalos órák d. e. 10—1-ig. 

Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest. — Telefon 127—05.
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Astuto hercegné mint perzsa császárnő a márczius 3-án tartott diplomata-jelmezbálon.
Janka műterem felvitele.

Ára 10 korona,
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